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CATHOLIC PARISH

Mailing Address: P.O. Box 1665, Raeford, N.C. 28376
Web: http://www.stelizabethofhungaryraefordnc.org
Office Email: st.elizabeth.of.hungary@sehrcc.org
Office: 910-875-8803

Parish Priest o svswssausss spwinmsanssavnwsnssmsemeans Fr. Edisson Urrego
Office Administrator (communications)............c..e..o..Isabel Poland
communications@sehrce.org

Office Administrator..............ccovovveviivuiiniininainnn Daisha Freeman

Director of Faith FOrmation ...............ccooovuvvninnnnnn Sherry Godoy
faith.formation@sehrecc.org

Pastoral ASSISIART .............coovuveviieiniiiuiieniiiiiiinenn Vilma Panas

R.CIA. COOPAINAIOT eeisnsivuisssrsosivsninsesssnssnvnsssvansas TJ Freeman

Coordinadora de RI.C.A. ........ccoocvvvvviininnnn. Verenice Moctezuma

Pastoral Care of the SicK.......ccovvviiiiiiiiiiiiiiiiinnn.. Marilu Rivera

SOLEMNITY OF ST. ELIZABETH OF HUNGARY
SOLEMNIDAD DE SANTA ISABEL DE HUNGRIA

NOVEMBER 16, 2025 ~ 16 de NOVIEMBRE del 2025
OFFICE HOURS/HORAS DE OFICINA

Tuesday/Martes: 10:00 A.M. - 4:00 p.M., WEDNESDAY/MIERCOLES: 8:00 A.M. —2:00 p.M.,
Thursday/jueves: 8:00 A.M. - 4:00 p.M., Friday/Viernes: 8:00 A.m. - 2:00 P.M.

CONFESSIONS/CONFESIONS

Wednesday/Miercoles 5:00 p.M.-6:00 P.M.,

Thursday/Jueves 6:00 p.m.— 6:50 p.M.,

Saturday/Sabado 3:30 p.m. - 4:30 v

Also scheduled by appointment. Cualquier otra hora con cita previa.

SACRAMENT OF THE ANOINTING OF THE SICK
Please call Fr. Edisson at the parish office for reception of this Sacrament
before surgery, during a hospital stay or serious illness.

SACRAMENTO DE LA UNCION DE LOS ENFERMOS

Por favor llamar a Padre Edisson a la oficina de la parroquia para recibir
este sacramento antes de la cirugia, durante una hospitalizacion o
enfermedad grave.

PASTORAL ASSISTANT
For assistance with baptism, weddings and quincefieras, please contact Mrs.
Vilma Panas at 910-249-9834

ASISTENTE PASTORAL
Para asistencia con bautizos, bodas y quincerieras, Por favor, pongase en
contacto con la Sra. Vilma Panas al 910-249-9834

PASTORAL CARE OF THE SICK

Any request for Pastoral care, please contact Marilu Rivera at 910-797-6394
Communion to homebound, visitation from a Priest for Confession or
Anointing of the sick.

PASTORAL DE LOS ENFERMOS

Cualquier solicitud de atencion pastoral, favor de comunicarse con Marilu
Rivera al 910-797-6394 Comunion a los confinados en casa, visita de un
Sacerdote para la Confesion o Uncion de los enfermos.

CMass QODchedule
FECvrarie de CMisa

SUNDAY MASS
MISA LOS DOMINGOS

Sabado Misa Vigilia en Ingles
Saturday Vigil Mass English 5:00 p.m.

Misa en Espaiiol

Spanish Mass... ............ 8:30 AM.

Misa en Ingles

English Mass.............. 11:30 AM.

Misa en Espariol

Spanish Mass............... 1:30 p.M.

WEEKLY MASS

MISA DURANTE LA SEMANA
English Mass /Misa en Ingles

Monday No Mass/Misa

Tuesday, Thursday 11:30 A.m.

and Friday

Wednesday 6:30 P.Mm.

Spanish Mass /Misa en Espaiiol
Martes y Jueves 7:00 p.Mm.




Stewardship Report for November 9, 2025

Offertory needed for the week............. $4,231.00

Offertory received for the week............ $4,268.00
Online .......ccoecevnennenns $392.74
Donations..................$598.05

Arch Diocese of the Military.................$2,050.00

Capital Improvement Totals

Total Funds Received......................... $83,037.19
Cost of Sanctuary Renovations.............. -$12,406.48
Cost of Floor & Paint.................c...... -$45,258.86
11Tl <l —— $57,665.34
Remaining Balance...................ccovune. $25.371.85

Thank you for your gifts and continued support to the
parish. May God continue to bless all of you.

Gracias por sus regalos y apoyo continuo a
la parroquia. Que Dios los siga bendiciendo a todos.

There U)lll be NO Mass or thur cal services from
Monday, November 17th through Friday, November
21st.

No habra Misas ni servicios liturgicos desde el
Lunes 17 de Noviembre hasta el Viernes 21 de
Noviembre.

SAINT EL1ZABETH
OoF HUNGARY
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x November Bu'thday” s
i Potluck

Join us on Saturday, November 22nd as we
celebrate our parishioners with November
birthdays. If your birthday is in November,
bring your family and friends and join us for
our birthday celebration potluck. Please sign
up on the sheet located near the office if you
would like to participate in this event.

. Acompadrienos el Sabado, 22 de Noviembre

,5 para celebrar a nuestros feligreses que cumplen
| arios en Noviembre. Si su cumplearios es en
Noviembre, traiga a su familia y amigos y
acompadnenos a nuestra comida compartida
para celebrar el cumpleanos. Por favor

. si desea participar en este evento.

registrese en la hoja ubicada cerca de la oficina |

READINGS FOR THE WEEK
Monday: IMc 1:10-15, 41-43, 54-57, 62-63; Lk 18:35-43
Tuesday: 2 Mc 6:18-31, Lk 19:1-10
Wednesday: 2 Mc 7:1,20-31; Lk 19:11-28
Thursday: 1 Mc 2:15-29; Lk 19:41-44
Friday: 1 Mc 4:36-37, 52-59; Lk 19:45-48
Saturday: 1 Mc 6:1-13; Lk 20:27-40
Sunday: 2 Sm 5:1-3; Col 1:12-20; Lk 23:35-43

Eucharistic Miracles of the World
A traveling Exhibition Curated by Saint Carlo Acutis

i This inspiring exhibit offers a profound opportunity to

' deepen our understanding and devotion to the Real
Presence of Jesus Christ in the Eucharist. Through panels,
photographs, and descriptions of the Eucharistic miracles
from around the world, visitors are invited to encounter
anew the mystery and beauty of our Catholic faith.

We welcome all to join us at St. Ann Catholic Church
for this special event:

Saturday, November 22, 2025 - 4:00 pm - 7:00 pm
Sunday, November 23, 2025 - 8:00 am - 1:00 pm

St. Ann Catholic Church Parish Hall, Fayetteville, NC

Milagros Eucaristicos del Mundo f
Exposicion itinerante comisariada por San Carlos Acutis |

Esta inspiradora exposicion ofiece una profunda
oportunidad para profundizar en nuestra comprension y
devocion a la Presencia Real de Jesucristo en la
Eucaristia. A través de paneles, fotografias y
descripciones de los milagros Eucaristicos de todo el
mundo, se invita a los visitantes a redescubrir el misterio
y la belleza de nuestra fe Catdlica.

Les invitamos a acompariiarnos en la Iglesia Catdlica de
Santa Ana para este evento especial:

Sdbado, 22 de Noviembre de 2025 - 4:00 pm— 7:00 pm

| | Domingo, 23 de Noviembre de 2025 - 8:00 am - 1:00 pm
Salon Parroquial de la Iglesia Catdlica de Santa Ana,
Fayetteville, Carolina del Norte.

Hours of Adoration for the Blessed Sacraments
& Confessions/
Horas de Adoracion a los Santisimos Sacramentos y

5 Confesiones:

Wednesday/Miércoles:
5:00 pm - 6:00 pm - Holy Hour &Confession/
Hora Santa & confesiones

Thursday/Jueves:
4:00 pm - 7:00 pm - Devotion to the Eucharist/
Devocion al Santisimo
6:00 pm - 6:50 pm - Confession/confesiones

| Friday/Viernes:

4:00 pm - 6:00 pm - Devotion the Eucharist/
Devocion al Santisimo
Saturday/Sabado:
3:30 pm - 4:30 pm - Confession/ confesiones




92 Preguntas

66. éPuedes recibir la Santa Comunidn en estado de pecado
mortal?
No. Si lo haces, cometes el pecado mortal adicional
de sacrilegio.
CIC 1385, 1457; 1 Cor 11: 27-29
67. éQué es un sacrilegio?
Es el abuso de una persona, lugar o cosa sagrada.
CIC2120; 1 Cor 11:27-29
68. Si estds en un estado de pecado mortal, équé debes hacer
antes de recibir la Sagrada Comunién?
Hay que ir a la confesidn tan pronto como sea posible.
CIC 1385, 1457; 2 Cor 5:20
69. ¢Quién ofrecid la primera Misa?
Jesucristo. CIC 1.323; Mc 14: 22-24
70. éCudndo ofrecid Jesus la primera Misa?
El jueves Santo por la noche, la noche anterior
a morir, en la Ultima Cena.
CIC 1.323; Mt 26: 26-28

9 Psalm 98 Cross-Word I

J Use the words in the list to fill in the blanks
in today's Psalm, and then fit them into the puzzle. .

LYRE I .A 2 |3 |')
THOSE [
THE
DWELL 5 6 7
WHO — R
MELODY
LORD 9 10
COMES | M
SOUND
FILLS 1 12
PRAISES —
ROAR
TRUMPETS 13

SING Jj]
Sing 5D to the Lord with the lyre,

with the 8D and the sound of 7D !
With ID and the 12A of the horn
make a joyful noise before the King, the 8A!

Let the sea 4A | and all that 9A it;
the world and 13A 3D 2A in it!
Let the floods clap their hands;

let the hills 10D for joy together before the Lord,
for he 6A to judge the earth.

He will judge the world with righteousness,
and __ 11A peoples with equity.

A=Across
D=Down

Los 7 dones del Espiritu Santo

5. Conocimiento

El don del conocimiento permite a la persona
comprender el significado y el propésito que Dios
tiene para ella y vivir de acuerdo con ese
significado. Se diferencia de la sabiduria en que
es una accion, no solo un deseo de vivir de
acuerdo con los caminos de Dios. Se diferencia
del entendimiento en que no es solo una
habilidad, es un saber.

Rose Philippine Duchesne
November 18

AT AGE 19 SHE RAN AWAY AND|

ROSE PHILIPPINE Jongiia
DUCHESNE
WAS BORN [
TOARICH |
FAMILYIN |
FRANCEIN |
1769.SHE |
LEARNED
FROM HER
MOTHER TO
LOVE THE
POOR.

BECAME A NUN. AT FIRST HER
FAMILY WAS AGAINST IT.

DURING THE FRENCH

REVOLUTION SHE WAS
FORCED TO LEAVE THE
CONVENT.

AT AGE 49 SR. ROSE
WAS SENT TO AMERICA
TO FOUND CONVENTS

WHEN IT WAS OVER

SHE JOINED THE

SOCIETY OF THE

SACRED HEART.
ROSE WORKED HARD BUT
TWICE ALMOST DIED FROM WAS 71 SHE
DISEASES. WAS SENT TO

SOME NATIVES
IN THE MOUN-
TAINS. BE-
CAUSE SHE
COULDN'T

I LEARN THE

(<) o ™\ LANGUAGE
5‘;‘ :J“g"“("‘J SHE PRAYED
) ALL THE TIME.

SAINT ROSE WAS VERY CHARITABLE. SHE HELPED PRIESTS HIDE
DURING THE FRENCH REVOLUTION, AND STARTED FREE SCHOOLS
FOR GIRLS IN AMERICA. WHEN SHE COULDN'T DO ANY MORE TO
HELP THE CHILDREN SHE PRAYED FOR THEM. THE NATIVES
CALLED HER "WOMAN-WHO-PRAYS-ALWAYS." SHE DIED AT AGE 83.




92 Questions

66. Should you receive Holy Communion in the state of
mortal sin?
No. If you do, you commit the additional mortal
sin of sacrilege.
CCC 1385, 1457; 1 Cor 11:27-29
67. What is sacrilege?
It is the abuse of a sacred person, place, or thing.
CCC 2120; 1 Cor 11:27-29
68. If you are in a state of mortal sin, what should you do
before receiving Holy Communion?
You should go to Confession as soon as possible.
CCC 1385, 1457; 2 Cor 5:20
69. Who offered the first Mass?
Jesus Christ. CCC 1323; Mk 14:22-24
70. When did Jesus offer the first Mass?
On Holy Thursday night, the night before He died,
at the Last Supper.
CCC 1323; Mt 26:26-28

God is With Us to the End

Jesus tells the people in today's
Gospel reading some of the things
that will happen before the end of the
world. He says that some people will

be arrested and have to speak about
Him in front of the leaders and rulers
of the people, but He will protect them.

Jesus doesn't want us to worry about
what is going to happen at the end
of the world, but He wants us to be

(ae

wants us to be ready for the end of .

our lives, because we don't know

|~
when that's going to happen either, (8P WILL Look

(AFTERUS,

end of the world or dying?
Well, you don't need to be
afraid about it! Jesus will
give us all the strength we
need for whatever happens.
All we have to do is trust in Him!

(JESUS, | KNow
ﬂ‘,v? ARE WITH

) ‘g

7 Gifts of the Holy Spirit

5. Knowledge

The Gift of Knowledge allows a person to understand
the meaning and purpose God has for him and to live
up to this meaning. It differs from wisdom in that it is
an action, not just a desire to live up to the ways of

God. It differs from Understanding in that it is not just

ability, it is a knowing.

The Kids' Bulletin

33rd Sunday in Ordinary Time

e
h\"

(\ \ ’
P¢5+ 'tnce
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In today's Gospel reading Jesus told the people
some of the things that were going to happen
before the end of the world.

You'll find them as you go through the maze!

THE
END..

Luke 21:5-19
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| While traveling, please

Join us for Our Lady of Guadalupe Raffle. First Prize is
a Mac book pro, Second prize is a Rosary made out of
silver and third prize is an image of the Blessed
Virgen Mary. Raffle tickets will be sold for $5 each or 5
tickets for $20.

Acompdiienos a la rifa de Nuestra Sefiora de
Guadalupe. El primer premio es un MacBook Pro, el
segundo premio es un Rosario de plata y el tercer premio es
una imagen de la Santisima Virgen Maria. Los boletos de
la rifa se venderdn a $5 cada uno o 5
boletos por $20.

Sanctification of Priests/
Santificacion de los Sacerdotes
Please pray for our Priest and Seminarians by name
or you may request a Mass to be celebrated in honor
of their Birthday or Anniversary. We have shared a
list of all the Priests and Seminarians with November
Birthdays or Anniversaries on the Bulletin board
located near our office. If you wish to have a Mass
celebrated, please visit our office to schedule a date.

Por favor, oren por nuestros sacerdotes y
seminaristas, nombrdndo los por su nombre, o

| pueden solicitar una Misa en honor a su Cumplearios
0 Aniversario. Hemos compartido una lista de todos

los sacerdotes y seminaristas que cumplen aiios o
Aniversario en Noviembre en el tablon de anuncios
cerca de nuestra oficina. Si desean que se celebre
una Misa, por favor, visiten nuestra oficina para
programar una fecha.

remember the needs of the
Parish. You can support
your parish either by
dropping off your envelops
early or give online using
the QR code:

Mientras viaja, recuerde las
necesidades de la
Parroquia. Puede apoyar a
su parroquia entregando
sus sobres temprano o
donando en linea usando el

codigo OR :

Text APP to 88202 to download our parish app
Envie un mensaje de APP al 888202 para
descargar nuestra aplicacion parroquial

'\?ery Day

with Your Parish App 4

O

myParish

Please pray for our parishioners.
especially those asking for prayer

Por favor oren por nuestros
feligreses, especialmente aquellos que piden oracion:

| Retreat Weekend. A Journey of Post-Abortive Healing
6:00 pm Friday January 9, 2026 until 1:00 pm Sunday

' and men of any faith (non denominational) are welcome.

| includes overnight lodging on Friday and Saturday, all
meals and snacks and retreat sessions and materials.

| Financial assistance is available. Space is limited. For
— | additional information (919) 852-1021 or

| project.rachel@raldioc.org www.rachelnc.org

| Retiro de fin de semana. Una jornada de sanacion

1 1:00 p.m. El retiro de fin de semana es una oportunidad

| para experimentar el amor, el perdon y la compasion de

| Dios en un ambiente solidario y confidencial. A troves de |
| la oracidn, discusiones y ejercicios de citas biblicas, los |
| participantes podran caminar a troves de los pasos

| criticos de sanacion posaborto. El sacramento de la

| reconciliacion esta disponible para ofrecer el poder y

| abrazo amoroso de Cristo, concluyendo con un servicio

| conmemorativo y una Misa de Resurreccion. Damos la

| denominacion. La tarifa para el fin de semana es de

1 $350. Usted tendra un descuento de 850, si hace el pago

| antes del 12 de Diciembre. Esto incluye alojamiento :
durante la noche del Viernes y Sabado, todas las comidas
|y meriendas durante el retiro y las sesiones y materiales.

' Ofrecemos Asistencia financiera. El cupo es limitado.

| Para mas informacion: (919) 264-5892

| project.rachel@raldioc.org www.rachelnc.org

Marilyn Hall; Jerry Hall; Pascuala Aguilar; Belinda
De Jesus; Ivette Argandore; Eulogia
Barrera; Aaron Cruz; Audaz Lugo; Luz M.
Quintana; Luz Dary; Juana Rivera; Wendy

Soriano Posadas; Ashelie Zuniga Posadas; 7
Lidia Zavala; Maria Escobar; Hortencia Reyes; Bety |
Guzman.

Project Rachel

January 11, 2026.The weekend retreat is an opportunity

to experience God's love, forgiveness, and compassion in |
a supportive and confidential environment. Through 3
prayer, discussion, and Living Scripture exercises,
participants are able to make their way through the

critical steps of post-abortion healing. The sacrament of
Reconciliation is available to offer the powerful and ,
loving embrace of Christ, and the retreat concludes with a |
memorial service and a Mass of Resurrection. Women |

The fee for the weekend is $350. A $50 discount is :
available if payment is received before December 12. This |

PROYECTO RAQUEL

despues de un aborto 9 al 11 de Enero del 2026,
comienza el Viernes 6:00 p.m. y concluye el Domingo

bienvenida a mujeres y hombres de cualquier




The Sanctuary Light is a candle continuously
burning to indicate the presence of Jesus in
the Tabernacle. Candles can be offered in
honor or memory of a loved one or other
special intention each week.

La Luz del Santuario es una vela encendida
continuamente para indicar la presencia de
Jesus en el Sagrario. Las velas se pueden
ofrecer en honor o en memoria de un ser
querido u otra intencion especial cada
semana.

Please join our parishioners for the prayerful
recitation of The Most Holy Rosary
Sunday at 8:00 A.M. before the 8:30 A.M. SPANISH
Mass
Sunday at 11:00 A.M. before the 11:30 A.M. English
Mass
Unase a nuestros feligreses para el rezo del
Santisimo Rosario

Domingo a las 8:00 A.m. antes de las 8:30 a.m. Misa
en Espariol
Domingo a las 11:00 A.M. antes de las 11:30 a.m.
Misa en Inglés

Oracion por la Santificacion

de los Sacerdotes

D cose g O

OH Jesus que has instituido el
sacerdocio para continuar en la tierra
la obra divina de salvar a las almas
protege a tus SACERDQOTES en el
refugio de tu SAGRADO
CORAZON.Guarda sin mancha sus
MANOS CONSAGRADAS, que a d
iario tocan tu SAGRADO CUERPO, y
conserve puros sus labios tefiidos con tu
PRECIOSA SANGRE.

Haz que se preserven puros sus
Corazones., marcados con el sello
sublime del SACERDOCIO, y no
permitas que el espiritu del mundo los
contamine.

AUMENTA el numero de tus apostoles,
y que tu Santo Amor los proteja de
todoo peligro.

Bendice Sus trabajos y fatigas, y que
como fruto de Su apostolado
Obtengan la salvacio de muchas
almas que sean su Consuelo aqui en la
tierra y su corona eterna en el
Cielo. Amén

Prayer for the Sanctification
of Priests

(= c=Saee O

OH Jesus, who has instituted the
priesthood to continue the divine work
of saving souls on earth, protect your
PRIESTS in the refuge of your SACRED
HEART. Keep their
CONSECRATED HANDS unstained,
which daily touch your SACRED
BODY, and preserve pure their lips
stained with your PRECIOUS BLOOD.
May their Hearts, marked with the
sublime seal of the PRIESTHOOD,
remain pure, and do not allow the
spirit of the world to contaminate
them. INCREASE the number of your
apostles, and may your Holy Love
protect them from all danger. Bless
their works and labors, and may as a
result of their apostolate, they obtain
the salvation of many souls that be
their comfort here on earth and their
eternal crown in Heaven. Amen




Please keep in your prayers all the men and
women serving in the armed Forces, may
almighty God protect and keep them safe from
. all harm, and may those serving abroad return

. home soon to their families and loved one.

Por favor, mantengan en sus oraciones a todos los
hombres y mujeres que sirven en las Fuerzas Armadas,
que Dios todopoderoso los proteja y los mantenga a
salvo de todo dafiio, y que aquellos que sirven en el

| extranjero regresen pronto a casa con sus familias y sus |

seres queridos.

Weekly Events Schedule
Calendario de Fventos Semanales

1116 Sunday ~ Domingo

8:00 am - El Santisimo Rosario
10:15 am & 3:00 pm - Faith Formation
11:00 am - The Most Holy Rosary

3:00 pm - 4:30 pm - St. Elizabeth of Hungary Potluck
1MN17 Monday ~ Lunes

Closed - Office Hours/ Horas de Oficina

11118 Tuesday ~ Martes

10:00 am - 4:00 pm - Office Hours/ Horas de Oficina
7:45 pm - 8:45 pm - Escuela San Andres

11119 Wednesday ~ Miércoles

8:00 am - 2:00 pm - Office Hours/ Horas de Oficina
7:00 pm - 8:00 pm - OCIA/RICA
7:00 pm - 8:00 pm - KOC

11/20 Thursday ~ Jueves

8:00 am - 4:00 pm - Office Hours/ Horas de Oficina
7:45 pm - 8:45 pm - Choir Practice ~ Spanish

11121 Friday ~ Viernes

8:00 am - 2:00 pm - Office Hours/ Horas de Oficina
12:00 pm - 3:00 pm - Catholic Homeschool Community
Potluck

11122

Saturday ~ Sabado
Closed - Office Hours/ Horas de Oficina
3:30 pm - 4:30 pm - Confessions
4:30 pm - 5:00 pm - Rosary Led by Sodality of Mary

Mass Schedule & Intentions
Horario de las Misas e Intenciones

Saturday, November 15, 2025

5:00pm  Mass ~ English  In reparation for the outrages
against God

Sunday, November 16, 2025

8:30 AM.  Misa ~ Espariol  Erick Alexander Jimenez
(Cumplearios)

11:30 AM. Mass ~ English  { Marisela Hernandez Gomez

1:30pm.  Misa ~Espafiol  Pro Populo

Monday, November 17, 2025
NO Mass

Tuesday, November 18, 2025

11:30 AM. Mass ~ English  NO Mass

7:.00 PM. Misa~Espafiol NO Mass

Wednesday, November 19, 2025

6:30 Pm.  Mass ~ English NO Mass
Thursday, November 20, 2025

11:30 AM. Mass ~ English  NO Mass

7.00pm.  Misa~ Espaiiol NO Mass
Friday, November 21,2025

11:30 AM. Mass ~ English  NO Mass
Saturday, November 22, 2025

5:00pm  Mass ~ English  Pro Populo
Sunday, November 23, 2025
8:30 AM.  Misa ~ Espaiiol 1 Erik Daniel Rodriguez

11:30 AM. Mass ~ English  Claire Schmitt (Healing) & peace

and strength for her family

1:30pm.  Misa ~ Espafiol Esteban Jimenez (Intenciones y

conversion)

This week, in honor of the Blessed Sacrament, the I
Sanctuary Lamp is lit for the reconciliation of the loss of
Celia Esquivel Cruz

. Esta semana, la Luz del Santuario, en honor al
Santisimo Sacramento, arde por la reconciliacion de la perdida *
I de Celia Esquivel Cruz

***Vass intention suggested donation is $10.00%**

**%Sanctuary Light intention suggested donation is $10.00***

***La donacién sugerida para la intencion de Misa es $10.00
***].a donacion sugerida para la intencion de la
luz del santurario es $10.00%**




|
For the Year
|
$ 100.00
Donation
|
i Futsal - Fithol Sala
.“ki . ]'} " Youth Program - Programa Juvenil
1 | \ B
DULICTIN AQ'S ‘.
ey OAA / e W - Cristiapg:_l)iaks i
‘We are inviting local business owners to help us with the ; (HCOACH S

ccost of printing the bulletin by placing your Business :  info@basefuts:
?advertisement for this coming year, in our bulletin at a - 646-553.07,
‘modest cost. If you or someone you know would like to
-advertise their business please call the Parish office
‘Tuesday - Friday more information.

Invitamos a los duefios de negocios locales a que nos ayuden con
el costo de imprimir el boletin colocando su anuncio comercial para :
el proximo afio en nuestro boletin a un costo modesto. Si usted o
alguien que conoce quisiera anunciar su negocio, llame a la oficina :
parroquial de Martes a Jueves para obtener mas informacion.

Each Ad is for a Year! Place yours today! Call or
email the Parish office.

Address:
Direccion:
Wagram Food
Mart 24840 N
Main St.
Wagram, NC
28396

SeR . Call: 910-502-9294 g
For the Year 5 gFlorlsterla )
$ 10'0 00 www.captainlarryseafoodhouse LUZ DARY
I .. .com ARREGLOS PARA TODA OCASION 4
Don'fatlon Open Times: Tue —Sat — by
: 11:00 am—9:00 pm Matrimonio s ﬂ

Cumpleafios

Numero de telefono 1(910) 301-8408

Open from Monday-Saturday

2433 Hope Mills Road
Fayetieville, NC 28304
(910) 424-4242

lity Baked Goods
O e 1056

e
)

Paula Di ngwall Broker/Owner

KNIGHTS
REALTOR® ABR® SRES® PSA RENE MRP C2EX SRS OF COLUMBUS
Mobile: (910) 978-9934
Adress: 5135 Morganton Rd. COUI?CI/#14632
Suite 103 Rm 107 St. Elizabeth of Hungary
Fayetteville NC 28314 Raeford, NC

M-Fri: 9:30am - 7:30pm
Sat: 1Mam-7pm

WWW, HOMESATFTBRAGGNC.COM

Meets 1st & 3rd Wed. at 7PM
Grand Knight Frank 910-286-5131

Address:
Direccion:

5609 Fayetteville
Rd. Raeford NC
28376

Phone Number:
Numero de

= Telefono:

5 PUPUSERIA Y TAQUERIA K 10075100

’
p

Pragrancy Contet

se habla espanol




